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          Məqalədə ilk dəfə olaraq  XIX əsrin birinci yarısında yaĢayıb-yaratmıĢ Kərbəlayi 

Kazım ibn Kərbəlayi Ağa Saleh Ordubadinin “Sərfi-Mir” əlyazmasının paleoqrafik 

xüsusiyyətləri, həmçinin müəllifin sərf elminə aid elmi mülahizələri və bəzi dilçilik 

problemlərinə münasibəti araĢdırılmıĢ və tədqiq edilmiĢdir. 

      Müəllifin gəldiyi qənaətə görə bu əsər ərəb dilinin qrammatikasını tədqiq edən dəyərli 

mənbə olmaqla yanaĢı, həm də XIX əsrdə Naxçıvanın elmi mühitinin səviyyəsi haqqında 

təsəvvür yaratmaq baxımından əhəmiyyətlidir.   

      AMEA Naxçıvan Bölməsi Əlyazmalar Fondunda milli sərvətimiz olan qədim əlyazma 

və çap kitablarının toplanması və tədqiqi üçün bir sıra iĢlər görülmüĢdür.  Fondda mühafizə 

olunan ―ulu babalarımızın Ģərəfli keçmiĢi haqqında qiymətli məlumatlar verən bu 

əlyazmalar həm orta əsr Azərbaycan, həm də Yaxın və Orta ġərqin tarixi, ədəbiyyatı və 

incəsənətinin öyrənilməsi baxımından zəngin bir mənbələrdir‖ [1, s. 188]. Belə 

mənbələrdən biri də fondda B-183/334 Ģifrəsi altında qorunan ―Sərfi-Mir‖ adlı əlyazmadır. 

 Əlyazmanın tədqiqi zamanı əsərin müəllifinin Kərbəlayi Kazım ibn Kərbəlayi Ağa 

Saleh Ordubadi olduğu qənaətinə gəldik.  Əlyazmanın sonunda Kərbəlayi Kazım ibn 

Kərbəlayi Ağa Saleh Ordubadinin farsca belə bir qeydi vardır [Ģəkil 1]: 

 ―Bu kitab Allahın lütfu ilə Ģənbə günü tamam oldu. Kitabı Allahın qulu, həqir Kərbəlayi 

Kazım ibn Kərbəlayi Ağa Saleh Ordubadi yazdı. Hər kim bunu oxudusa ondan dua 

istəyirəm. Ona görə dua eləsin ki, mən bir günahkar bəndəyəm‖ [2, s. 207].           

 

                     
ġəkil 1. 
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Ərəb və fars dillərində 105 vərəqdən ibarət olan həmin əlyazma bu gün də öz elmi 

əhəmiyyətini itirməmiĢdir.         

 Əsər hicri qəməri 1227 (1812)-ci il tarixində yazılmıĢdır. Əsərin müəllifi Kərbəlayi 

Kazım ibn Kərbəlayi Ağa Saleh Ordubadinin Naxçıvanın dilbər guĢələrindən biri olan 

Ordubad Ģəhərindən olduğu aĢkarlanmıĢdır. Əsərin sonunda göstərilən tarixə əsasən 

Kərbəlayi Kazım ibn Kərbəlayi Ağa Saleh Ordubadinin XIX əsrin birinci yarısında, 

təqribən 1810-1860-cı illərdə yaĢadığını və fəaliyyət göstərdiyini təxmin etmək olar. O, bir 

alim və maarifpərvər ziyalı kimi öz dövrünün görkəmli Ģəxsiyyətlərindən biri olmuĢdur. 

Kərbəlayi Kazım ibn Kərbəlayi Ağa Saleh Ordubadi Ģərq dillərini öyrənmiĢ və dilçilik 

sahəsində dövrünün tanınmıĢ alimlərinin fikirlərini dəyərləndirmiĢ və eyni zamanda öz 

fikirlərini də Ģərh etmiĢdir.   

      ―Yazılı abidələrin paleoqrafik xüsusiyyətlərinin araĢdırılması əlyazma mətnlərinin 

düzgün oxunuĢu, tekstoloji tədqiqi onları yaranma tarixi və yerlərinin müəyyənləĢdirilməsi 

və s. kimi məsələlərin həllində böyük təcrübi əhəmiyyət daĢıyır‖ [3, s. 10]. 

      Bu baxımdan tədqiqata cəlb etdiyimiz nüsxənin bəzi paleoqrafik xüsusiyyətlərinin 

üzərində dayanmaq istəyirik. 

 Nəstəliq-süls  xətti ilə iĢlənmiĢ bu əlyazmada bir cilddə üç kitab toplanmıĢdır. ―Sərfi-

Mir‖, ―Təsrif‖ və ―Avamil‖. Orta əsrlər dövründə səhifələmə metodu paqinasiya üsulundan 

ibarət olduğuna görə əlyazmaya səhifələr vurulmamıĢdır. AraĢdırma zamanı vərəqlərin 

nömrələnməsi Ģərti olaraq bizim tərəfimizdən icra edilmiĢdir. Əlyazmanın həcmi 105 

vərəqdən  -―Sərf‖ bölməsi 46, ―Təsrif‖ bölməsi 22, ―Avamil‖ bölməsi isə 37 vərəqdən 

ibarətdir. ―Sərf‖ bölməsi səhifə 2-dən baĢlayıb 92-də bitir. ―Təsrif‖  bölməsi səhifə 93-dən 

baĢlayıb 135-də bitir. ―Avamil‖ bölməsi isə 136-dan baĢlayıb 207 –ci səhifədə bitir. 

Vərəqin ölçüsü 17x21 sm., mətnin yazılı hissəsi 15x9 sm., hər səhifədəki sətrin sayı 10-a 

bərabərdir.   

      Qeyd edək ki, ərəb dilçiləri ərəb qrammatikasını  ―sərf‖ (―اُوغف‖) və ―nəhv‖ (―ٞاُ٘ذ‖) 

olmaq üzrə iki qismə bölürlər:  

ٝػِْ اُوغف ٛٞ اُؼِْ اُظ١ ٣ثذس ك٢ ه٤ؾ ٝأٝػإ أٌُِاخ اُؼغت٤ح أُلغصج هثَ اٗرظآٜا ك٢ اُجِٔح، ٝٓٞضٞع ػِْ 

ُٔؼْغَب ُٔروغِّف اُوغف ٛٞ الاؿْ اُ [.                                                                                   4]، ٝاُلؼَ اُ

                                               (Sərf (morfologiya) elmi istənilən mənanı əldə etmək üçün 

kəlmənin aldığı Ģəkillərdən bəhs edən elmdir. Ancaq sərf elmi sözün isim və fel növləri ilə 

məĢğul olur ).  

      Bir sözün bir Ģəkildən digər Ģəklə çevrilməsinə ―təsrif‖ (―ُاُرَوْغِف‖) deyilir.  Ərəb 

dilində kəlmə, ümumiyyətlə, ―isim‖, ―fel‖, ―hərf‖ olmaq üzrə üç ana bölümdə incələnir. 

Fellərin təsrifi madidən (keçmiĢ zaman) mudariyə (indiki zaman) və ondan da əmrə 

çevrilməklə olur. Ġsimlərin təsrifi isə təsniyəyə (ikilik) və cəmə, ismi tasğir (kiçiltmə isim) 

və ismi mənsuba (mənsub olmanı bildirən isim) çevrilməklə olur.  

ٝهض ٝضؼٚ اُّ٘ذ١ٞ أُلٜٞع أتٞ ٓاخ اُؼغت٤ح ٖٓ جٜح الإػغاب ٝ اُث٘اء، ٝذأش٤غاُـ٤ام ك٤ٜا  ػِْ اُ٘ذٞ ػِْ تأدٞاٍ اٌَُ

الأؿٞص اُضؤ٢ُ، تأٓغ ٖٓ اُش٤ِلح ػ٢ِ تٖ أت٢ عاُة عض٢ الله ػ٘ٚ، د٤س أٓغٙ تروـ٤ْ أٌُِح ئ٠ُ اؿْ ٝكؼَ ٝدغف، 

                                                                      [.                   5]ٝاٗخُ ٛظا اُّ٘ذٞ، كِٜظا ؿ٢ُّٔ ٗذٞاً : ٝهاٍ ُٚ

                                                                  (Nəhv (sintaksis) kəlmənin cümlə içindəki 

vəziyyətini və bu vəziyyətinə görə irabını (sintaktik təhlil) təhlil edən elmdir. Cümlə içində 

yerləĢən söz parçaları məbni (dəyiĢməyən) və murab (dəyiĢən) olmaq üzrə iki yerə ayrılır. 

Bu elmin əsasını xəlifə Əli Ġbn əbu-Talibin (r.a) əmri ilə məĢhur nəhvçi alim Əbul-Əsvəd 

əd-Duəli qoymuĢdur. Alim kəlməni isim, fel və hərf olmaq üzrə üç yerə bölmüĢdür. Və 

bunu nəhv elmi adlandırmıĢdır).  

      Nəhvcilərin ortaya qoyduğu qaydalar bizə murab olan kəlimələrin sonlarının 

vəziyyətini və məbni kəlimələrin cümlədəki yerlərini (məhəlli irablarını) öyrədir.                                                              
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Əlyazmanın bir hissəsi ―Sərfi-Mir‖ə aiddir. Bu bölmənin əvvəlində qırmızı 

mürəkkəblə ―Sərfi-Mir‖ (―Mirin Sərfi‖) yazılmıĢdır. Bütün islami mənbələrdə olduğu kimi 

bu kitabın da əvvəli ―bismillahi-rahmani-rahim‖ (―rəhman və rəhim olan Allahın adı ilə‖) 

sözləri ilə baĢlamıĢ və müqəddimə olmadan ərəb dilinin morfologiya bölməsinə keçmiĢdir. 

Mətnin tərcüməsindən məlum olur ki, bu hissə klassik ərəb dilinin morfologiyası bölməsini 

əhatə edir. Əsas mətnlər fars dilində, dil terminləri isə ərəb dilində verilmiĢdir:   

―Kəlimati lüğəti arabi bər se-qone əst‖ [2, s. 2]. 

      Müəllif əlyazmada bəzi dilçilik məsələlərinə öz mövqe, münasibət və fikirlərini də 

bildirmiĢdir. ġəkildə göstərilən əlyazmanın müqəddiməsində fars dilində verilən mətnin 

tərcüməsində [2, s. 2] deyilir ki, ―ərəb dili qrammatikasında söz üç formadan ibarətdir. 

Ġsim, fel və hərf‖. Ġsim özlüyündə bir neçə istiqamətdən Ģərh edilmiĢdir. Burada isim zat və 

mənadan, fel isə üç və dörd kökdən ibarət olaraq Ģərh edilmiĢdir [Ģəkil 2].  

 

              

                                                                           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ġəkil 2. 

 [―təmmətu-l-kitəbi bi-uvnilləhi-l-məliki-l-vəhhab‖] [2, s. 92]. 

 

Kərbəlayi Kazım ibn Kərbəlayi Ağa Saleh Ordubadi əlyazmanın ―Sərfi-Mir‖ 

bölməsinin sonunda qeyd edir ki, əsəri bağıĢlayan və mülk sahibi olan Allahın köməkliyi 

ilə hicri qəməri cəmadiyəl-sani ayının 21-i 1227 (1812)-ci ildə yazıb tamamlamıĢdır [Ģəkil 

3]. 

 

                   

                                                                            

 

 

 

 

 

 

 

 

ġəkil 3. 
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Həcm baxımından kiçik görünən bu əsərdə alim sərflə əlaqəli bütün qaydaları yığcam, bir-

birinə uyğunlaĢdıraraq ardıcıl Ģəkildə qeyd etmiĢ və nizama salmıĢdır. Nəstəliq-süls  xətti 

ilə iĢlənmiĢ əlyazmada bu sahədə yazılmıĢ digər kitablarda olduğu kimi müqəddimə və 

mövzu ilə əlaqəli geniĢ izahlar yoxdur. Əsər qısa və məzmunlu olması ilə seçilir. Kitabda 

mövzunun baĢlıqları verildikdən sonra, həmin mövzu qısa olaraq açıqlanmıĢ və misallarla 

izah olunmuĢdur. Müəllif ―sərf‖  elminin tərifini, isim və fel qəliblərini, formalarını, sülasi 

və rübai mücərrəd-məzid (sadə və düzəltmə) fellərin mənalarını çox geniĢ Ģəkildə 

açıqlamıĢdır. Daha sonra isə, mazi muzari, mustəqbəl fellərin məlum və məchul növləri, 

əmri hazir, ism-i-fail, ism-i-məful, nun xəfif  və nun təkid səqil, cəzm ədatı, nəhy feli, 

məsdər, bablar, zaman, məkan və alət isimləri və mənsub isimlərlə əlaqəli qaydaları geniĢ 

Ģəkildə açıqlayıb hər birinin ayrı-ayrılıqda izahını misallar üzrə verimiĢdir. Kərbəlayi 

Kazım ibn Kərbəlayi Ağa Saleh Ordubadi ―Sərfi-Mir‖ əsərində bütövlükdə ərəb dilinin 

morfologiya bölməsini əhatə edən mövzuları isim və fel bölməsindən ibarət olaraq iyirmi 

doqquz fəsil altında toplamıĢdır. Həmin fəsillərin qısa məzmunu aĢağıdakı kimidir.     

            I fəsil: Ġsim sülasi (اُصُلَاش٢ُِ) (üç köklü), rübai (اُغُتَاػ٢ُِ) (dörd köklü) və xumasi 

َٔاؿ٢ُِ)  olaraq üç növə bölünür. Hər üç model öz növbəsində mücərrəd və (beĢ köklü) (اُْشُ

zaid olmaqla iki hissəyə bölünür. Mücərrəd ismlərdə hərflərin hamısı əsl, kök hərflərdir. 

Digəri isə məzidun fi, yəni ki, söz kökünə əlavə hərflərin artırılmasıdır [2, s. 3].                     

              II fəsil: Əsl hərflərin əlavə hərflərdən tanınması üçün qəlib və modellərdən 

istifadə edilmiĢdir. Və buna əsasən də fə (ف), ayn (ع), ləm (ٍ) hərfləri təyin edilmiĢdir. 

Dörd və beĢ hərfli isim və fellərdə َكؼ modelində ləm hərfi yenidən təkrarlanaraq yeni dörd 

və beĢ Ģəkilli modellər yaratmıĢ olur [2, s. 3-4]. 

              III fəsil: Sülasi mücərrəd üç köklü isimlərin on məĢhur modeli vardır. Onların da 

öz növbəsində əlavə hərfləri olan babları çoxdur. Həmçinin sülasi mücərrəddə üç məĢhur 

bab vardır ki, bunların əlavə hərfləri olan sülasi məzid fi modelləri çoxdur. Dörd köklü 

mücərrəd fellər ََ  .modelindədir [2, s. 4-5] كَؼََِ

IV fəsil: Hər isim və felin əsl hərflərindən biri huruful illə (xəstə hərflər), həmzə və 

zəif hərf olsa onlara salim və səhih fellər deyilir. Məsələn, ٌَ  və s. Salim o sözlərə َٗوَغَ، عَجُ

deyilir ki, onda həmzə və zəif hərflər olsun. Bu fellərdə iki hərf eyni cinsli hərf olsa o fel 

mudaaf fel adlanır. Məsələn, ََٓض  və s. Əgər onlarda xəstə hərflər, yəni ki,  əlif (ا), vav (ٝ), yə 

(١) olsa bu cür fellərə mutəll fellər deyiləcək. Huruful illə fəul- feldə olsa ona mutəll-fə, 

məsələn, ََٝػَض َٝػْضٌ،   və s. Eyn hərfində olsa ona mutəll-eyn və ya əcvəf fel deyiləcək. 

Məsələn,  ٌٍ ْٞ ٍَ –هَ هَا  və s. Ləm hərfinin yerində olsa ozaman ona mutəllul-ləm və ya naqis 

deyiləcəkdir. Məsələn, ٠َٓ ٠ٌْٓ، عَ  və ləm (ٍ) hərflərində olsa ona ləfif (ف) və s. Mutəll-fə عَ

məfruq, məsələn, َٝه٠َ َٝه٠ٌْ،  , əgər eynul və ləmul feldə xəstə hərflər olsa ona da ləfif məqrun 

deyilir, məsələn, َٟٞ  .və s.  [2, s. 6] ع٠ٌَ،عَ

V fəsil: Bilinsin ki, üç köklü fellər üç əsas bablardan  ََ ََ، كَؼُ ََ، كَؼِ َْ-َٗوَغَ –كَؼَ كَغُفَ -ػَِِ  

ibarətdir. Hər üç model indiki zaman felinin ilk modelidir və felin keçmiĢ zamanda baĢ 

verdiyini bildirir. Ġndiki zamana aid bablar da həmin modellər əsasında formalaĢır. Necə 

ki,  ََ َُ، َٗوَغَ –كَؼَ ََ–٣َلْؼُ ْ٘وُغُ، كَؼَ َُ، ضَغَبَ-٣َ ََ-٣َلْؼِ ََٓ٘غَ-٣َضْغِبُ، كَؼَ  ،َُ َ٘غُ -٣َلْؼَ ْٔ ٣َ  və s. formasında təsrif 

olunurlar [2, s. 8]. 

VI fəsil: Fel sülasi mücərrədin məĢhur 10 babı vardır. Bunlar  ََ َُ  –أَكْؼَ َّ : اِكْؼَالًا –٣ُلْؼِ ًْغَ أ

–  ُّ ٌْغِ ٣ُ–  ََ ًٓا،  كَاػَ ًْغَا َُ  –اِ ََ  ُٓضَاعِتَحً ٝ –٣ُضَاعِبُ  –ضَاعَبَ : ُٓلَاػَِِحً –٣ُلَاػِ َُ  –ضغاتًا ،اِكْرَؼَ َـةَ : اِكْرِؼَالًا –٣َلْرَؼِ ًْرَ اِ

ِـةُ  – ٌْرَ ٣َ–  ََ ْٗلَؼَ َـاتًا، اِ ًْرِ َُ  –اِ ْ٘لَؼِ ْٗلِؼَالًا –٣َ ْٗوَغَفَ : اِ ْ٘وَغِفُ  –اِ ٣َ–  ََ ْٗوِغَاكًا، ذَلَؼَ َُ  –اِ  –ذَوَغَفَ : ذَلَؼُلًا –٣َرَلَؼَ

ََ  –٣َرَوَغَفُ  َُ  –ذَوَغُكًا، ذَلَاػَ ََ  –٣َرَضَاعَبُ  –ذَضَاعَبُ : ذَلَاػُلًا –٣َرَلَاػَ َُ  –ذَضَاعتًا، اِكْؼَ َٔغَ : اِكْؼَالًا –٣َلْؼَ َٔغُ  –اِدْ  –٣َذْ

 ََ ِٔغَاعًا، اِؿْرَلْؼَ َُ  –اِدْ ْـرَلْؼِ ْـرَشْغِضُ  –اِؿْرَشْغَضَ : اِؿْرِلْؼَالًا –٣َ ٣َ–  ٍَ ٍُ  -اِؿْرِشْغَاجًا،اِكْؼَا َٔاعَ  ً:كْؼ٤ِلَالااِ –٣َلْؼَا َٔاعُ  –اِدْ  –٣َذْ

 ََ ٤ِْٔغَاعًا،كَؼَِْ َُ  –اِدْ َٝ كِؼْلالًا–٣ُلَؼِِْ صَدْغَجَحً   –٣ُضَدْغِضُ –صَدْغَضَ : كَؼََِِْحً                                                                                                                                  

[2, s. 9-10]. صِدْغَاجًا        –  
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VII fəsil: Ġsim iki qisimdən ibarətdir: məsdər və qeyri məsdər. Məsdər odur ki, fars 

dili mənasının sonunda ―tə‖ və ―nun‖, ya da ―dəl‖ və ―nun‖hərfləri olsun. Ġsmi fail, ismi 

məful, əmr və nəhy, ism-i-alət, ismi zaman və məkan məsdərdən alınır [Ģəkil 4].   

 

              
ġəkil 4. 

 

VIII fəsil:  ََ َُ –كَؼَ ٣َلْؼُ  babında اُّ٘وَغ səhih felin keçmiĢ və indiki-gələcək zaman üzrə 

on dört modeldən ibarətdir. Bunların 6-sı ğaib, 6-sı muxatəb (eyni zamanda  müənnəs və 

müzəkkər olmaqla), biri mütəkəllim vahid, digər biri isə mütəkəllim cəmdir [cədvəl 1 və 

cədvəl 2].   

           KeçmiĢ zaman (َٔاض٢ِ ُْ  (اَ

 

ْٔغُ ُْجَ ٤َِ٘حُ اَ ُٔلْغَصُ اَُرَصْ ُْ   اَ

َـائةُ َٗوَغَ َٗوَغَا َٗوَغُٝا  اُْ

َٕ َـائِثَحُ َٗوَغَخْ َٗوَغَذَا َٗوَغْ ُْ  اَ

ْْ َٔا َٗوَغْذُ ُٔشَاعَةُ َٗوَغْخَ َٗوَغْذُ ُْ  اَ

َٖ َٔا َٗوَغْذُ ُٔشَاعَثَحُ َٗوَغْخِ َٗوَغْذُ ُْ  اَ

ُْ َٗوَغْخُ َٗوَغَْٗا َٗوَغَْٗا ٌَِِ ُٔرَ ُْ  اَ

           Cədvəl 1. 

                                                 

Ġndiki-gələcək zaman (ُُٔضَاعِع ُْ  (اَ

 

ْٔغُ ُْجَ ٤َِ٘حُ اَ ُٔلْغَصُ اَُرَصْ ُْ   اَ

َٕ ْ٘وُغُٝ ٣َ ِٕ ْ٘وُغَا ْ٘وُغُ ٣َ َـائةُ ٣َ  اُْ

َٕ ْ٘وُغْ ٣َ ِٕ ْ٘وُغَا ْ٘وُغُ ذَ َـائِثَحُ ذَ ُْ  اَ

َٕ ْ٘وُغُٝ ِٕ ذَ ْ٘وُغَا ْ٘وُغُ ذَ ُٔشَاعَةُ ذَ ُْ  اَ

َٕ ْ٘وُغْ ِٕ ذَ ْ٘وُغَا َٖ ذَ ْ٘وُغ٣ِ ُٔشَاعَثَحُ ذَ ُْ  اَ

ْ٘وُغُ ْ٘وُغُ َٗ ْٗوُغُ َٗ ُْ أَ ٌَِِ ُٔرَ ُْ  اَ

               Cədvəl 2.  
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IX fəsil: Ġndiki-gələcək zaman felini ٖأَذ٤َْ sözündəki hərflərdən birini keçmiĢ zaman 

modelinə artırmaqla alırlar [2, s. 13]. 

X fəsil: ا-müzəkər təsniyə, ٝا –cəmi müzəkkər, -  ذا  müənnəs təsniyə, ٕ- müənnəs 

cəm, َخ- müzəkkər muxatəb, ذٔا –müzəkkər muxatəb təsniyə, - ْْ ذُ müzəkkər muxatəb cəm, 

َٖ -ٗا ,birinci Ģəxsin təki (həm müənnəs, həm də müzəkkər) -خُ ,müənnəs muxatəb cəm -ذُ

birinci Ģəxsin cəmi (həm müənnəs, həm də müzəkkər) və ٕا- isə müzəkkər təsniyə 

əlamətləridir [2, s. 14]. 

XI fəsil: Əmr felinin muxatəb forması indiki-gələcək zaman felinin muxatəb 

formasından alınır. Ġndiki-gələcək zaman hərfi onun əvvəlindən atılır və mustəqbəl hərfdən 

sonra hərəkəli olarsa həmzəyə və yaxud َْ َٛ  önlüyünə ehtiyac qalmır və həmin hərəkə ilə 

əmr feli formalaĢdırılaraq təsrif edilir. Felin sonundaki nun əvəzi rəf isə muxatəb və 

vəhdətdə atılır [2, s. 21]. 

XII fəsil: Bütün fellər iki növdən, lazim və mütəəddi növlərindən ibarətdir. Lazim 

fel o felə deyilir ki, faillə mənası tamamlanmıĢ olsun və məfula ehtiyacı olmasın. Məsələn, 

َٛةَ ػ٣ضٌ َٝ ػٔغًا ,və s. Mutəəddi fel isə məsələn طَ  .və s. [2, s. 22] ضغب ػ٣ضٌ 

XIII fəsil: Məlum olsun ki, fel məlum və məchul olmaqla iki növə ayrılır. Məlum o 

feldir ki, icraçısı bilinir. Üç köklü fellərdə fail və lamul-fel məftuh olmaqla eynul-felin 

dəyiĢikliyindən üç model alınır. Bunlar ََ ََ، كَؼُ ََ، كَؼِ  .bablarıdır [2, s. 23] كَؼَ

XIV fəsil: Ġndiki-gələcək zaman formalarına baxılsa gələcək zaman hərfləri 

məzmum edilir. Eynul-fel isə fəthə edilir. Məsələn, ُّ ٌْغَ ْ٘وَغُ، ٣ُ ٣ُ və s. Rubailərdə isə birinci 

ləm hərfi eynul-felin yerinə məftuh edilir. Məsələn, ُْٛغَضُ، ٣ُوْلَؼَغ  .və s. [2, s. 26] ٣ُضَ

XV fəsil: Bilinsin ki, əmri hazırda məchul əmri, ğaibin məchulundan alınır. 

Məsələn, َُُِ٘ضْغَتَا، ُُِ٘ضْغَتُٞاُُِ٘ضْغَب ، və s. Sülasi mücərrəddə iki və rübai məzid fidə isə bir artıq 

bab vardır [2, s. 27]. 

XVI fəsil: Nun təkid səqil, nun xəfif, əmri hazr məlum modelində  ،َٖ ِٕ، اُعُِْثُ اُعُِْثَا

ِٕ َ٘ا َٖ، اُعُِْثْ  .və s. Ģəklində təsrif olunur [2, s. 27] اُعَِْث٤

XVII fəsil: Ġsmi fail sülasi mücərrəddə fail modelində gəlir. Məsələn,  ،ٕعاُة، عاُثا

َُِٞةُ، عََِثَحٌ، عُلَابٌ، عَُِةٌ ِٕ، عاُِثَاخٌ، عَ َٕ، عَاُِثَحً، عَاُِثَاذَا  və s. Ģəklində gəlirlər. Bunları sifəti عاُثٞ

müĢəbbəhə kimi də ifadə edirlər [2, s. 29]. 

XVIII fəsil:  ٌٍ  .babı ismi fail modelində gələrsə o zaman mübaliğə üçün iĢlədilir كَؼَا

Məsələn, ٌهَغَابٌ،  آغاجٌ ضّغّاب ٌَ  .[s. 30 ,2] عَجُ

XIX fəsil: Ġsmi məful sülasi mücərrəddə məful modelində gəlir. Məsələn,  ،ٌَٓضْغُٝب

 ،ِٕ ََٕٓضْغُٝتَا َٓضْغُٝتُٞ  və s. [2, s. 31]. 

XX fəsil: Ġsmi fail sülasi məzidun fidə, indiki zaman felinin məlum modelində 

gələcək zaman hərflərinin yerinə qoyulur və özündən sonrakı hərfi isə məksur edir. 

Məsələn, ٌِـة ٌْرَ ُٓ  ،ٌّ ٌْغِ ُٓ  və s. Ġsmi məful isə indiki zaman felinin məchul modelindən alınır və 

mim mədmum, yəni ki, indiki zaman hərflərinin yerinə qoyularaq özündən sonraki hərfin 

hərəkəsini məftuha çevirir. Məsələn, ٌْـرَشْغُض ُٓ  ،ٌّ ٌْغَ ُٓ  və s. [2, s. 31]. 

XXI fəsil: ٍُ ِٔصَا  Əl-misalul-vavi (vav hərfli olanlar): keçmiĢ zaman modeli məlum - اُ

növdən almaq üçün  ََ َُ-كَؼَ ٣َلْؼِ  babından istifadə olunur. Məsələn: .َُٝػَض َٝػَضا،  َٝػَضَ،   Düzgün 

fellərdə bu cəhətə görə onu misal fel adlandırırlar. ََ َٓصَ  səhih feldir. O hərəkələrin 

ehtimalına görə sülasi müstəqbəl məlum feldir [2, s. 32-34]. 

XXII fəsil: ١ِٝ َٞا َٞفُ اُ  ,Əl-əcvəful vav'i (vavlı əcvəf fel). Əcvəf fellər birinci – الأجْ

ikinci və dördüncü  bablardan əmələ gəlirlər. - ََ َُ كَؼِ ٣َلْؼَ  babında,   َْ َٞجِ اُ  feli nümunəsində 

davam edir. KeçmiĢ zaman məlum növdə َََِٝض َٝجِ َٝجِلَا،  ُُٞا،  , indiki zaman fellərində  ،َٕ ْٞجُلَا ٣َ

َُ ْٞجَ ٣َ،،َٕ ْٞجَُِٞ ٣َ, ismi faildə ٌَ َٝاجِ , ismi məfulda ٌٍ ْٞجُٞ َٓ , əmri hadirdə  ا٣ِْجَُِٞا ،َْ ا٣ِْجَلَا، ا٣ِْجَ , nəhy 

felində  ْٞجَُِٞالا ْٞجَلَا، لا ذَ َْ، لا ذَ ْٞجَ ذَ və s. [2, s. 35-43]. 
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XXIII fəsil : َٞا١ٝ َُ اَُ٘اهِنُ اُ ََ  .Əl-filu naqisul-vavi (vav'lı naqis fel) – اُلِؼْ َُ –كَؼَ ٣َلْؼِ َٗوَغَ ) 

ْ٘وُغُ - ٣َ ) babında اُضَػَا feli nümunəsində davam edir. KeçmiĢ zaman formasında ْٞا َٞا، صَػَ  صَػَا، صَػَ

dir. صَػَا  sözünün əsli َٞ  formasıdır ki, burada vav hərfi qarĢı tərəfi həmzeyi məftuh (açıq صَػَ

həmzə) olduğuna görə vav hərfi əlif hərfinə çevirilmiĢdir və صَػَا    formasını almıĢdır. َٞ  صَػَ

felinin əsli ُٞ  dur. Onun axırı mutəhərrik xəstə hərflərdir ki, qarĢı tərəfi fəthədir. Bu – صَػَ

zaman vav əlif hərfinə çevirilmiĢ olurki, burada iltiqayi sakineyn (iki sakin hərfin 

qovuĢması) yarandığından son modeli صَػَا halında sərf edilməkdədir. َٕ ْٞ  modeli əslində صَػَ

َٞ   .felinin özüdür صَػَ

َٔلْغُٝمُ   .Ləfif məfruq (ləfif fellərin məfruq növü) fellər üç babda iĢlənir اَُِل٤ِقُ اُْ

Birinci fəsildə   ََ َُ –كَؼَ ٣ُلْؼِ babında َُٞاه٤ََح َْ .məsdər feli nümunəsində izah olunur اُ ُٕ اَُِل٤ِقُ اُْ هْغُٝ  

Ləfif məqrun (ləfif fellərin məqrun növü) fellər isə iki babda iĢlənir. Birinci fəsildə   ََ  –كَؼِ

َُ ٠َُْٞ ٣َbabındaلْؼَ  .məsdər feli nümunəsində izah olunur və s. [2, s. 44-64] اُغَ

XXIV fəsil: Bil ki, bütün məsdərlər, ismi zaman və ismi məkan ismləri sülasi 

mücərrəd felləri nümunəsində  ََ َُ –كَؼَ ٣َلْؼِ  babında,  ٌَ َٓلْؼَ  qəlibində iĢlənirlər. Eynul feli fəthə 

olan məsələn, ٌَٓلْغَب  (içilən yer (Ģərab və s.) və içmə zamanı) ismini göstərmək olar.   ََ  –كَؼَ

 َُ ٌَ ٣َmodellərində dəلْؼُ َٓلْؼَ  qəlibindən istifadə edilir. Məsələn, ْ٘وُغٌ    َٓ  ،ٌَ ُٓوْرَ [2, s. 64-66]. 

XXV fəsil: Bilin ki,  ََ َُ –كَؼَ ٣َلْؼِ  babı ĢərtlənmiĢdir. Belə ki, onun eynul feli, lamul feli 

boğaz hərflərindəndir. Boğaz hərfləri altı ədəddir. Onlar həmzə (ء), ha (ح), ayn (ع), xa (ر) 

hərfləridir. Bu bölümdə  َ٣َضَغُ –َٝضَغ  felinin indiki-gələcək zaman modelində vav hərfi 

düĢmüĢdür, əslində isə ُ٣ُٞضَغ kimi idi. Burada vav hərfi düĢərək ََٝضَغ  modelinə 

çevirilmiĢdir.  ََ ذَلَاهََ –ذَلَاهَ  – bu feldə huruful həlqi (boğaz hərfləri)  ََ َُ  –َٝجَ ْٞجَ ٣َ  felinin 

əksinə olaraq vav hərfi öz halında qalmıĢdır [2, s. 67-76].  

XXVI fəsil: ٟٝاجٞاف ٝا əcvəf vave ُالِأجْرَِ٘اب məsdər feli nümunəsində keçmiĢ 

zamanda  ُٞاِجْرَابَ، اِجْرَاتَا، اِجْرَات və indiki-gələcək zamanda  َ٣ََٕجْرَابَ، ٣َجْرَاب ِٕ، ٣َجْرَاتُٞ ا , ismi fail və 

ismi məfulda َُٔجْرَاب ُٓضَاػِق .modelində təsrif olunur اِجْرَةْ، اِجْرَاتَا əmr hazrda ,اُ  mudaif  ،ذغا٠ٓ

ُٓرَذابِ، ذذاتِةُ، ,fellərinin təsrifində olduğu kimi təsrif olunur. Məsələn ذغا٢ًٓ  ذَذَابَ، ٣رَذَابُ، ذَذَات٤ًِا، 

 .və s. [2, s. 77-88] لا ذذابُ

XXVII fəsil: ََ ََ və ذَلَؼَ  babları hər zaman əvvəli bu on hərfdən, yəniki, nun (ٕ), tə ذَلَاػَ

 hərflərini öz (ػ) və za ,(ط) ta ,(ى) dad ,(م) sad ,(ف) Ģin ,(ؽ) sin ,(ط) zəl ,(ص) dəl ,(خ)

cinsindən olan hərfə çevirir, sakin edir və fəul feldə isə idğam edir. Babın əvvəli həmzəli 

olsa bu zaman birləĢdirici həmzə qaydasından istifadə edilir. Məsələn, َّٜغًا َّٜغُ، ذَغَ َٜغَ، ٣َرَغَ  və ذَغَ

s.  [2, s. 85-90]. 

XXVIII fəsil: ٍاكرؼا babı məzid sülasi fidə gəlir. Məsələn,  ،َ٣َوْؼَلِغُ، اِهْؼِلَاعاًاِهْؼَلَغ  və s. 

Məlum olsun ki, sülasi məzid fidə dörd bab, rübai məzid fidə isə üç bab vardır. Bu babların 

əvvəlində gələn həmzə birləĢdirici həmzədir. Söz tərkibində daima düĢür. Yalnız ٍاكؼا 

babının həmzəsi ayırıcı həmzədir. Ġstər söz tərkibində, kəlamda, istərsə də keçmiĢ zaman, 

məsdər və əmr modellərində heç vaxt düĢməz [2, s. 90-91].  

XXIX fəsil: Məlum olsun ki, ََٛة بَ  feli طَ hərfi vasitəsilə mütəəddi edilir. Məsələn, 

ِٚ َٛثَثِ َٜا، طَ َٛةَ تِ ْْ، طَ ِٜ َٛةَ تِ َٔا، طَ ِٜ َٛةَ تِ ِٚ، طَ َٛةَ تِ َٔا، طَ ٌُ َٛةَ تِ َٛةَ تِيِ، طَ ْْ، طَ ٌُ َٛةَ تِ َٔا، طَ ٌُ َٛةَ تِ َٛةَ تِيَ، طَ َٖ، طَ ِٜ َٛةَ تِ َٓا، طَ

َٖ ٌُ َٛةَ تِ ْْ ismi məfulda ,طَ ِٜ ُٛٞبٌ تِ َٓظْ َٔا،  ِٜ ُٛٞبٌ تِ َٓظْ  ،ِٚ ُٛٞبٌ تِ َٓظْ . Əlif fail və sin ٍاؿرلؼا bəzi vaxtlarda 

ola bilər ki, feli lazımı mutəəddi edə bilsin. Məsələn, ٌهَاتَغَ ػ٣َْض və ُٚ  .[s. 91-92 ,2] هَاتَغْذُ

Əlyazmanın tədqiqindən aydın olur ki, əsər istər yazıldığı dövr istərsə də müasir 

dövr ərəb dilçiliyi üçün mühüm elmi əhəmiyyət kəsb etməkdədir. Əlyazmanın geniĢ 

tədqiqi azərbaycanlı alimlərin ərəb dilçiliyinə verdikləri töhfəni, həmçinin Naxçıvanın elm 

beĢiyi olduğunu bir daha təsdiqləməklə bərabər, dilçilik baxımından bir çox elmi faktların 

aĢkara çıxarılmasına da imkan verir. 

Bu əlyazmanı tədqiqatçılar üçün qiymətli elmi mənbə kimi hesab etmək olar.  
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Кюбра Велиева 

О РУКОПИСИ «САРФИ-МИР» КЕРБАЛАИ КАЗЫМА ОРДУБАДИ 

 Резюме 

      В статье впервые исследовались и анализировались палеографические особен-

ности рукописи «Сарфи-Мир» Кербалаи Казыма ибн Кербалаи Ага Салеха 

Ордубади, а также научные рассуждения автора о науке сарф (уст.морфология) и его 

взгляды на некоторые лингвистические проблемы. 

      По утверждению автора, это произведение является ценным источником, 

который исследует арабскую грамматику и имеет  важнейшее значение в создании 

представлений об уровне научной среды Нахчывана в XIX веке. 

 

Ключевые слова:   «Сарфи-Мир», спряжение, нахв, арабский язык, рукопись, 

Кербалаи Казым ибн Кербалаи Ага Салех Ордубади. 

 

Kubra Valiyeva 

 

ABOUT KARBALAYI KAZIM ORDUBADI’S “SARFI-MIR” MANUSCRIPT 

Summary 

      The paleographic features of the Sarf-Mir manuscript by Karbalai Kazim ibn Karbalai 

Agha Saleh Ordubadi, who lived and created in the first half of the 19th century, as well 

author's scientific attitudes and some linguistic problems were studied and investigated. 

      According to the author, this work is a valuable source of studying the grammar of the 

Arabic language, as well as it is important in the XIX century in terms of the idea of the 

scientific environment of Nakhchivan. 

 

Key words: Sarf-Mir, declension, syntax, the Arabic language, manuscript, Ordubad, 

Nakhchivan, Karbalayi Kazim Ibn Karbalayi Aga Saleh Ordubadi. 
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